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1 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Задължителни дисциплини

1 З 0 0 1 Съвременно социално-икономическо развитие на България (след 1990 г.) З 1 2 60 30 0 0 2/0/0 И

2 З 0 0 2 История на Европа  в 20-ти век З 1 5 150 45 15 0 3/1/0 И

3 З 0 0 3 Генезис на европейската модерност З 1 5 150 30 30 0 2/2/0 И

4 З 0 0 4 Международни отношения З 1 5 150 60 0 0 4/0/0 И

8
З 0 0 8

Съвременно социално-икономическо развитие на държавите членки на ЕС (след 

Римския договор) З 2 2 60 30 0 0 2/0/0 И

5 З 0 0 5 Информационно общество З 2 3 90 30 0 0 2/0/0 И

6 З 0 0 6 История и теории на европейската интеграция З 2 5 150 30 30 0 2/2/0 И

7 З 0 0 7 Въведение в правото З 2 5 150 30 30 0 2/2/0 И

9 З 0 0 9 Европейски  цивилизационен процес З 3 2 60 30 0 0 2/0/0 И

10 З 0 1 0 Микроикономика З 3 4 120 30 15 0 2/1/0 И

11 З 0 1 1 Право на Европейския съюз – I част З 3 5 150 45 15 0 3/1/0 И

12 З 0 1 2 Политики на Европейския съюз – I част З 3 5 150 45 15 0 3/1/0 И

13 З 0 1 3 Право на Европейския съюз – II част З 4 5 150 45 15 0 3/1/0 И

14 З 0 1 4 Политики на Европейския съюз – II част З 4 5 150 45 15 0 3/1/0 И

15 З 0 1 5 Макроикономика З 4 4 120 45 0 0 3/0/0 И

16 З 0 1 6 Сравнителен анализ на европейските политически системи З 4 4 120 45 0 0 3/0/0 И

17 З 0 1 7 Европейски конституционализъм З 5 5 150 45 15 0 3/1/0 И

18 З 0 1 8 Европейска културна идентичност З 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

19 З 0 1 9 Основи на частното право З 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

20 З 0 2 0 Социално-политическа философия З 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

21 З 0 2 1 Политическа система на ЕС З 6 2 60 30 30 0 2/2/0 И

22 З 0 2 2 Нова институционална икономика З 6 4 120 45 0 0 3/0/0 И

23 З 0 2 3 Международна икономика З 6 3 90 30 0 0 2/0/0 И

24 З 0 2 5 Външни отношения на ЕС З 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

1 I 3 0 0 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - английски език И 1 5 150 15 45 0 1/3/0 И

2 I 3 0 1 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - испански език И 1 5 150 15 45 0 1/3/0 И

3 I 3 0 2 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - немски език И 1 5 150 15 45 0 1/3/0 И

4 I 3 0 3 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - френски език И 1 5 150 15 45 0 1/3/0 И

5 I 3 0 4 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - английски език  2 част И 2 5 150 15 45 0 1/3/0 И

№

код на 

дисципли

ната

с
е
м

е
с
т
ъ

р

Часове - общ брой

Специалност "Европеистика" /  бакалавърска програма "Европеистика"
код на спец.

за випуска, започнал през   2021   уч.година

Ф
о

р
м

а
 н

а
 

о
ц

е
н
я
в
а
н
е
* 

- 
и
, 

то
, 

ки
, 

п
р
о
д

Наименование на учебната дисциплина

С
е

д
м

и
ч
н
а

 

за
е

то
с
т 

В
и
д

 –
 З

, 
И

, 
Ф

2

ECTS  

креди

ти

Чуждоезиково обучение - първи език Студентите задължително изучават един от изброените езици в съответните семестри.



6 I 3 0 5 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - испански език 2 част И 2 5 150 15 45 0 1/3/0 И

7 I 3 0 6 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - немски език 2 част И 2 5 150 15 45 0 1/3/0 И

8 I 3 0 7 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - френски език 2 част И 2 5 150 15 45 0 1/3/0 И

9 I 3 0 8 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - английски език И 3 5 150 15 45 0 1/3/0 И

10 I 3 0 9 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - испански език И 3 5 150 15 45 0 1/3/0 И

11 I 3 1 0 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - немски език И 3 5 150 15 45 0 1/3/0 И

12 I 3 1 1 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - френски език И 3 5 150 15 45 0 1/3/0 И

13 I 3 1 2 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - испански език 2 част И 4 5 150 15 45 0 1/3/0 И

14 I 3 1 3 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - английски език 2 част И 4 5 150 15 45 0 1/3/0 И

15 I 3 1 4 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - немски език 2 част И 4 5 150 15 45 0 1/3/0 И

16 I 3 1 5 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - френски език 2 част И 4 5 150 15 45 0 1/3/0 И

17 I 3 1 6 Терминология - английски език И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

18 I 3 1 7 Терминология - испански език И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

19 I 3 1 8 Терминология - немски език И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

20 I 3 1 9 Терминология - френски език И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

21 I 3 2 0 Терминология - английски език  2 част И 6 5 160 30 30 0 2/2/0 И

22 I 3 2 1 Терминология - испански език 2 част И 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

23 I 3 2 2 Терминология - немски език 2 част И 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

24 I 3 2 3 Терминология - френски език 2 част И 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

25 I 3 2 4 Странознание - английски език И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

26 I 3 2 5 Странознание - испански език И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

27 I 3 2 6 Странознание - немски език И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

28 I 3 2 7 Странознание - френски език И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

29 I 3 2 8 Странознание - английски език 2част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

30 I 3 2 9 Странознание - испански език 2 част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

31 I 3 3 0 Странознание - немски език 2 част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

32 I 3 3 1 Странознание - френски език 2 част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

33 I 3 3 2 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - английски език (2 език) И 1 7 210 30 60 0 2/4/0 И

34 I 3 3 3 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - испански език (2 език) И 1 7 210 30 60 0 2/4/0 И

35 I 3 3 4 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - немски език (2 език) И 1 7 210 30 60 0 2/4/0 И

36 I 3 3 5 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - руски език (2 език) И 1 7 210 30 60 0 2/4/0 И

37 I 3 3 6 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - френски език (2 език) И 1 7 210 30 60 0 2/4/0 И

38 I 3 3 7 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - английски език (2 език) 2част И 2 7 210 30 60 0 2/4/0 И

39 I 3 3 8 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - испански език (2 език) 2 част И 2 7 210 30 60 0 2/4/0 И

40 I 3 3 9 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - немски език (2 език) 2 част И 2 7 210 30 60 0 2/4/0 И

41 I 3 4 0 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - руски език (2 език) 2 част И 2 7 210 30 60 0 2/4/0 И

42 I 3 4 1 Лексика и граматика, превод, разговор, писане - френски език (2 език) 2 част И 2 7 210 30 60 0 2/4/0 И

43 I 3 4 2 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - английски език (2 език) И 3 7 210 30 60 0 2/4/0 И

44 I 3 4 3 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - испански език (2 език) И 3 7 210 30 60 0 2/4/0 И

45 I 3 4 4 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - немски език (2 език) И 3 7 210 30 60 0 2/4/0 И

46 I 3 4 5 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - руски език (2 език) И 3 7 210 30 60 0 2/4/0 И

Чуждоезиково обучение - втори език Студентите задължително изучават един от изброените езици (различен от първи език) в съответните семестри.



47 I 3 4 6 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - френски език (2 език) И 3 7 210 30 60 0 2/4/0 И

48 I 3 4 7 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - английски език (2 език) 2 част И 4 7 210 30 60 0 2/4/0 И

49 I 3 4 8 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - испански език (2 език) 2 част И 4 7 210 30 60 0 2/4/0 И

50 I 3 4 9 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - немски език (2 език) 2 част И 4 7 210 30 60 0 2/4/0 И

51 I 3 5 0 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - руски език (2 език) 2 част И 4 7 210 30 60 0 2/4/0 И

52 I 3 5 1 Специализирана лексика, превод, разговор, писане - френски език (2 език) 2 част И 4 7 210 30 60 0 2/4/0

53 I 3 5 2 Терминология - английски език (2 език) И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

54 I 3 5 3 Терминология - испански език (2 език) И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

55 I 3 5 4 Терминология - немски език (2 език) И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

56 I 3 5 5 Терминология - руски език (2 език) И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

57 I 3 5 6 Терминология - френски език (2 език) И 5 5 150 30 30 0 2/2/0 И

58 I 3 5 7 Терминология - английски език (2 език) 2 част И 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

59 I 3 5 8 Терминология - испански език (2 език) 2 част И 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

60 I 3 5 9 Терминология - немски език (2 език) 2 част И 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

61 I 3 6 0 Терминология - руски език (2 език) 2 част И 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

62 I 3 6 1 Терминология - френски език (2 език) 2 част И 6 5 150 30 30 0 2/2/0 И

63 I 3 6 2 Странознание - английски език (2 език) И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

64 I 3 6 3 Странознание - испански език (2 език) И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

65 I 3 6 4 Странознание - немски език (2 език) И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

66 I 3 6 5 Странознание - руски език (2 език) И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

66 I 3 6 6 Странознание - френски език (2 език) И 7 5 150 30 30 0 2/2/0 И

67 I 3 6 7 Странознание - английски език (2 език) 2 част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

68 I 3 6 8 Странознание - испански език (2 език) 2 част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

69 I 3 6 9 Странознание - немски език (2 език) 2 част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

70 I 3 7 0 Странознание - руски език (2 език) 2 част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

71 I 3 7 1 Странознание - френски език (2 език) 2 част И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

Правен профил
1 И 3 7 2 Конституционно правосъдие в ЕС И 5 3 90 30 15 0 2/1/0 И

2 И 3 7 3 Международно публично право И 6 3 90 30 15 0 2/1/0 И

3 И 3 7 4 Права на човека И 6 3 90 30 15 0 2/1/0 И

4 И 4 1 0 Съдебна защита в ЕС И 7 3 90 45 0 0 3/0/0 И

5 И 3 7 6 Европейско медийно право И 7 3 90 45 0 0 3/0/0 И

6 И 3 7 7 Прилагане на правото на ЕС И 7 3 90 30 15 0 3/0/0 И

7 И 3 7 8 Дипломатическо и консулско право И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

8 И 3 7 9 Търговско право И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

УПРАВЛЕНСКО-ИКОНОМИЧЕСКИ ПРОФИЛ
1 И 3 8 0 Пари, банки и финансови пазари И 5 3 90 30 15 0 3/0/0 И

Студентите избират един от профилите, като от тях те трябва да наберат  27 кредита т.е. 9 дисциплини или в Vсем – 3 кр. ; VIсем –6 кр; VIIсем – 9 кр; VIIIсем – 9 кр. 

Най-малко шест дисциплини трябва да са от избрания профил  и три от останалите два.

По желание студентите могат да изберат и два профила – най-малко по шест дисциплини от всеки от избраните два профила. Ако изберат 2 профила, те са 

задължени да се явят на държавен изпит и по двата профила.



2 И 3 8 1 Публични финанси И 6 3 90 30 15 0 2/1/0 И

3 И 3 8 2 Икономически и паричен съюз И 6 3 90 30 15 0 2/1/0 И

4 И 3 8 3 Корпоративни финанси И 7 3 90 30 15 0 2/1/0 И

5 И 3 8 4 Конкуренция и конкурентна политика в Европейския Съюз И 7 3 90 30 15 0 2/1/0 И

6 И 3 8 5 Маркетинг И 7 3 90 30 15 0 2/1/0 И

7 И 3 8 6 Развитие на регионите и инфраструктурата в ЕС И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

8 И 3 8 7 Аграрна икономика и общата селскостопанска политика в ЕС И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

ИНФОРМАЦИОННО - МЕДИЕН ПРОФИЛ
1 И 3 8 8 Теории за масовата комуникация И 5 3 90 30 15 0 2/1/0 И

2 И 3 8 9 Междукултурни взаимодействия И 6 3 90 30 15 0 2/1/0 И

3 И 3 9 0 Новинарство И 6 3 90 0 0 45 0/0/3 И

4 И 3 9 1 Европейско медийно право И 7 3 90 45 0 0 3/0/0 И

5 И 3 9 2 Нови медии и култура на  участието И 7 3 90 45 0 0 2/1/0 И

6 И 3 9 3 Медийна публичност И 7 3 90 30 15 0 2/1/0 И

7 И 3 9 4 Медиен мониторинг И 8 3 90 0 45 0 2/1/0 И

8 И 3 9 5 Медиен анализ И 8 3 90 30 15 0 2/1/0 И

1 И 3 9 6 Работа с академичен текст И 2 2 60 15 15 0 1/1/0 И

2 И 3 9 7 Работа с компютри И 2 2 60 0 30 0 0/2/0 И

3 И 3 9 8 Конституционно право на Република България И 2 2 60 30 0 0 2/0/0 И

4 И 3 9 9 Публична администрация И 3 2 60 30 0 0 2/0/0 И

5 И 4 1 3 Въведение в многоезичието на ЕС И 2 3 90 30 0 0 2/0/0 И

6 И 4 0 0 Европейски програми и управление на проекти – част I И 3 2 60 30 0 0 2/0/0 И

7 И 4 0 7 Европейска култура на 20 век И 3 2 60 30 0 0 2/0/0 И

8 И 4 0 1
Европейски програми и управление на проекти – част II

И 4 2 60 0 30 0 0/2/0 И

9 И 4 0 2 Изследователски методи И 4 2 60 30 0 0 2/0/0 И

10 И 4 0 3 Презантационни и комуникационни умения И 5 2 60 30 0 0 2/0/0 И

11 И 4 0 4 Политиката в правосъдието и вътр.работи И 5 2 60 30 0 0 2/0/0 И

12 И 4 1 0 Емпирични изследвания на европейската интеграция И 5 2 60 30 0 0 2/0/0 И

13 И 4 1 1 Емпирични изследвания на европейската интеграция – II част - практикум И 6 2 60 30 0 0 2/0/0 И

14 И 4 0 6 Политики на Европейския съюз - практикум И 7 2 60 0 30 0 0/2/0 И

15 И 4 1 2 Техники на логическа манипулация в публичния дискурс И 7 2 60 30 0 0 2/0/0 И

16 И 4 0 8 Разширяването на ЕС И 8 2 60 30 0 0 2/0/0 И

17 И 4 0 9 Финансово управление на фирмата И 8 2 60 30 0 0 2/0/0 И

18 И 4 1 4 Въведение в правото на интелектуална собственост И 6 и 8 4 120 0 30 0 0/2/0 И

19 И 4 1 5 Медийни изследвания и проекти И 6 и 8 4 120 0 45 0 0/3/0 И

20 И 4 1 6 Европейски подход към медийната грамотност И 6 и 8 4 120 0 30 0 0/2/0 И

Факултативни дисциплини 

ОБЩИ ИЗБИРАЕМИ ДИСЦИПЛИНИ-12 кредита ( задължителният минимален брой дисциплини е 6 (II сем. - 2 дисциплини /4 кредита, III сем .- 1 дисциплина /2 

кредита; V сем.-1 дисциплина/2 кредита ; VІІ сем.-1дисциплина/2 кредита; VІІІ сем.- 1 дисциплина/ 2 кредита)



Ф 7 0 1
Български език за чужденци 1 част Ф 1 4 120 0 60 0 0/4/0 И

Ф 7 0 2
Български език за чужденци 2 част Ф 2 4 120 0 60 0 0/4/0 И

1 Ф 8 0 1 Спорт-част 1 Ф 1 2.5 75 0 0 30 0/0/2 И

2 Ф 8 0 2 Спорт-част 2 Ф 2 2.5 75 0 0 30 0/0/2 И

3 Ф 8 0 3 Спорт-част 3 Ф 3 2.5 75 0 0 30 0/0/2 И

4 Ф 8 0 4 Спорт-част 4 Ф 4 2.5 75 0 0 30 0/0/2 И

Учебни практики и курсови работи
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П 0 2 4 Стаж в държавни институции, финансови и банкови организации и медии З 7 9 4 120 И
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Задължителни 

дисциплини
210 17 4 180 15 4 195 16 4 210 18 4 180 15 3 195 14 4 0 0 0 45 3 1 98 24

мин. избираеми 

дисциплини
150 12 2 210 16 4 180 14 3 150 12 2 195 15 4 210 16 4 285 21 6 255 17 6 1635 123 31

учебни практики 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 120 9 1 0 0 0 120 9 1

Общо:
360 29 6 390 31 8 375 30 7 360 30 6 375 30 7 405 30 8 405 30 7 300 20 7 2970 230 56

Придобита професионална квалификация:  Бакалавър по Европеистика

I семестър IІ ІV семестър V семестър

Втора 

държавна 

сесия

Първа 

държавна 

сесия

юли

Софийски университет "Св. Климент Охридски"

Справка - извлечение от учебен план, випуск 2021
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VII 

Специалност "Европеистика" /  бакалавърска програма "Европеистика"

форма на обучение редовно, срок на обучение 8 семестъра

IX X Общо

Начин на дипломиране

10 януари

Държавен изпит

Натовареност,  ECTS-кредити и оценки по семестри

Вид заетост
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VIII IІІ семестър


